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THE ELEPHANT OF 
THE UNIVERSE 


This three-headed elephant, Airavata, was born of Khun Lek 
Viriyapant’s ideas and imagination. It was inspired by his wish 
to preserve his collection of antiques as a contribution to Thai 
cultural heritage. Many of these were priceless objects of art; they 
were also held as sacred objects for people of ancient cultures. 
According to ancient traditions, they were believed to bring 
blessing and prosperity to the land and its people, and therefore 
must not be lost to outsiders. It had been Mr. Viriyapant’s 
concern to find a way that would keep these objects safe and that 
would also be suitable to their traditional functions. One day he 
had a visit from a Westerner who, during the course of the 
conversation, suggested the idea of constructing the most 
important building in the town in the form of an apple which, 
according to Western traditions of belief, played a crucial part in 
the shaping of human destiny. This suggestion was warmly 
welcomed by Mr. Viriyapant. He nevertheless thought it more 
appropriate to adhere to Eastern traditions and thus decided on 
the heavenly elephant Airavata of Hindu mythology. In addition, 
he wanted this three-headed elephant to be more than just the 
vehicle of the god Indra. The elephant would be a symbol of the 
centre of the universe and, as such, the building would function 
symbolically as the spiritual heart of the land where sacred objects 
of the land were housed and revered. He then designed the 
building and gave the design to Khun Pagpean Viriyapant, his 
eldest son, to begin construction. 

\lready during the construction, the building attracted 
people who came to worship. Thus it fulfilled Khun Lek 
Viriyapant’s wish to preserve sacred objects for the country. 
Although both Khun Lek and Khun Pagpean passed away betore 
the construction was completed, their heirs continued their wish to 
create a place where ceremonies and festivals of Thai traditions 
might be held, and that would also serve as a museum to keep 
the memory of Khun Lek Viriyapant’s lite and work alive for 


future generations. 


Srisakra Vallibhotama 
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ส ช้ า ง เอ ร า ว ั ณ ส า ม เศ ี ย ร น ี ส ร ้ า ง ขึ ้ น จ า ก ค ว า ม ค ิ ด แล ะ จ ิ น ต น า ก า ร 


ขอ ง ค ุ ณ เ ล ็ ก ว ิ ร ิ ย ะ พ ั น ธุ ์ เร ิ ม ด ้ ว ย ค ุ ณ เ ล ็ ก ต ้ อ ง ก า ร ท ี ่ จ ะ ร ั ก ษา 
ขอ ง โบ ร า ณ ท ี ่ ท ่ า น ส ะ ส ม ไว ้ ให ้ เป ็ น ม ร ด ก ขอ ง แผ ่ น ด ิ น ไท ย เพ ร า ะ ม ี 
ห ล า ย ส ิ ่ ง ห ล า ย อ ย ่ า ง ท ี ่ ไม ่ เพ ี ย ง แต ่ ม ี ค ุ ณ ค ่ า ท า ง ศิ ล ป ก ร ร ม เท ่ า น ั ้ น 
ห า ก ย ั ง เป ็ น ร ู ป เค า ร พ ท ี ่ ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ขอ ง ค น โบ ร า ณ ด ้ ว ย 
ต า ม ป ร ะ เพ ณี ใน อ ด ี ต ขอ ง เห ล ่ า น ี ้ ม ี ค ่ า ค ว ร เม ื อ ง เพ ร า ะ เป ็ น ส ิ ่ ง ท ี ่ 
ท ํ า ให ้ เก ิ ด ส ิ ร ิ ม ง ค ล แล ะ ค ว า ม อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ แก ่ บ ้ า น เม ื อ ง แล ะ 
แผ ่ น ด ิ น ห า ค ว ร ต ก ไป เป ็ น ขอ ง ค น อ ื ่ น น อ ก ป ร ะ เท ศ ไ ม ่ ค ุ ณ เ ล ็ ก 
ค ิ ด ไม ่ อ อ ก ว ่ า จ ะ ร ั ก ษา ขอ ง ม ี ค ่ า น ื ้ อ ย ่ า ง ไร จ ึ ง จ ะ อ ย ู ่ ใน ท ี ่ เห ม า ะ ส ม 
แล ะ ป ล อ ด ภั ย จ น ก ร ะ ท ั ้ ง ว ั น ห น ึ ่ ง ม ี แข ก ฝรั่ง ค น ห น ึ ่ ง ม า ค ุ ย ด ้ ว ย 
พ ู ด ถึ ง ค ว า ม ค ิ ด ท ี ่ จ ะ ส ร ้ า ง อ า ค า ร ง ํ า เม ื อ ง เป ็ น ร ู ป ผล แอ ป เป ิ ้ ล ต า ม 
ค ว า ม เช ื ่ อ ท า ง ว ั ฒ น ธร ร ม ขอ ง ค น ต ะ ว ั น ต ก ค ุ ณ เ ล ็ ก จ ึ ง ค ิ ด ได ้ 
แต ่ จ ะ ส ร ้ า ง เป ็ น ร ู ป ช้ า ง เอ ร า ว ั ณ ข อ ง ค น ต ะ ว ั น อ อ ก แท น 
ช้ า ง เอ ร า ว ั ณ เ ป ็ น ช้ า ง บ น ส ว ร ร ค ์ ม ี ส า ม เศ ี ย ร แต ่ ค ุ ณ เล ็ ก ไม ่ น ึ ก ให ้ 
เป ็ น เพ ี ย ง พ า ห น ะ ขอ ง พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ผู ้ เป ็ น เท พ เจ ้ า ห า ก จ ิ น ต น า ก า ร 
ให ้ เป ็ น ช้ า ง จ ั ก ร ว า ล ท ี ่ ม ี อ ิ ส ร ะ ใน ล ั ก ษ ณ ะ ท ี ่ ส ร ้ า ง ให ้ เป ็ น อ า ค า ร 
ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ท ี ่ บ ร ร จ ุ ร ู ป เค า ร พ แล ะ ส ิ ่ ง ขอ ง ท ี ่ เป ็ น ส ว ั ส ด ิ ม ง ค ล ขอ ง 
บ ้ า น เม ื อ ง ค ุ ณ เ ล ็ ก อ อ ก แบ บ แล ะ ม อ บ ห ม า ย ให ้ ค ุ ณ พ า ก เพ ี ย ร 
ว ิ ร ิ ย ะ พ ั น ธุ ์ บ ุ ต ร ชา ย ค น โต ห า ช่ า ง ม า ด ํ า เน ิ น ก า ร ส ร ้ า ง 

เม ื ่ อ อ า ค า ร ช้ า ง ส า ม เศ ี ย ร เป ็ น ร ู ป ร ่ า ง ขึ ้ น ม า ก ็ เก ิ ด ม ี 
ผู ้ ค น ม า ก ร า บ ไห ว ้ บ ู ชา จ น ก ล า ย เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ไป จ ึ ง น ั บ 
เป ็ น บ ุ ญ บ ั น ด า ล ท ี ่ ส น อ ง ต อ บ เจ ต น า ร ม ย ์ ใน ก า ร ร ั ก ษา ส ิ ่ ง ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ 
ไว ้ ใน แผ ่ น ด ิ น ขอ ง ค ุ ณ เ ล ็ ก ว ิ ร ิ ย ะ พ ั น ธุ ์ ท ่ า น ท ั ้ ง ส อ ง ค ื อ ค ุ ณ เล ็ ก 
แล ะ ค ุ ณ พ า ก เพ ี ย ร ได ้ ส ิ ้ น ไป ก ่ อ น ท ี ่ อ า ค า ร ช้ า ง จ ั ก ร ว า ล จ ะ เส ร ็ จ 
เร ี ย บ ร ้ อ ย แต ่ ผู ้ ท ี ่ เป ็ น ล ู ก ห ล า น ก ็ ด ํ า เน ิ น ก า ร ส ื บ ม า เพ ื ่ อ จ ั ด ต ั ้ ง ให ้ 
เป ็ น ท ั ้ ง ส ถา น ท ี ่ จ ั ด ง า น ป ร ะ เพ ณี ท า ง ว ั ฒ น ธร ร ม ท ี ่ ด ี ง า ม 
แล ะ เพ ื ่ อ เป ็ น พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ส ถา น ท ี ่ เก ี ่ ย ว ก ั บ ชี ว ิ ต แล ะ ผล ง า น ขอ ง 
ค ุ ณ เ ล ็ ก ว ิ ร ิ ย ะ พ ั น ธุ ์ ส ื บ ไป 


ศร ี ศั ก ร ว ั ล ล ิ โภ ด ม 
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ก า ร เด ิ น ท า ง ไป พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ ช้ า ง เอ ร า ว ั ณ | Getting to The Erawan Museum | \ | 
| ร ถ ป ร ะ จ ํ า ท า ง ส า ย ๒ ๕ , ๑ ๕ ๒ , moe Bus : No. 25. 142, 365 เก จ น 5 ๒๐ ฟั ย ย wt} To Banghent 
| แล ะ ร ถ ป ร ั บ อ า ก า ศ ส า ย ป อ . ๑ ๐ ๒ , Air - ‘conditioned ‘bus : No. 102. " , ~ 
ป อ . ๕ ๐ ๓ , บอ. ๕ ๑ ๑ , ป อ . ๕ ๓ 507 511. 536 
ค ่ า บ ั ต ร เข ้ า ชม  - 
ผู ้ ให ญ่ ผา ต Adult Baht 150.- 
เด ็ ก ๕ ๐ บ า ท ! 
Children Baht 50.- เป พ ร ะ ป ร ะ แด ง 
ส ํ า น ั ก ง า น ein Tb Phrapradaeng 
บ ร ิ ษั ท เม ื อ ง โบ ร า ณ จ ํ า ก ั ด ee Wo <<e—— 
๕ ๕ / ๕ ห ม ู ่ ท ี ่ ๑ ต ํ า บ ล บ า ง เม ื อ ง ให ม ่ The กบ เร ล SAN | 
อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ste iain Shine พิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ ช้ า ง เอ ร า ว ั ณ 
จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ๑ ๐ ๒ ๓ ๐ Samut Prakan Province 10270 ๑ The Erawan Museum ว ะ ขา 
| เว ง เว ย น น า ย เ 36 | ๐ ฝ ไท ย ล “6 แด | 
โท ร ศั พ ท ์ : ๐ - ๒ ๓ ๓ ๑ - ๓ ๑ ๓ ๒ ๐ Telephone : 0-2371-3136 toyal Navy Academy i +e 
ค เจ ั ง ห ว ั ด @ 

โท ร ส า ร : ๐ - ๒ ๓ ๓ ๑ - ๓ ๑ ๓ ด ู ป Fax : 0-2371-3137 Provincial Hall 

a a 
เป ิ ด ให ้ ชม ท ุ ก ว ั น Open Everyday | ๆ อ ไอ น า ต ิ ก า | น ( ต o> ee 
เว ล า ๕ . ๐ ๐ - 96.00 WU. 9.00 a.m. - 6.00 p.m. | | ih ete ng A eg se 











